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migrate and the dependence on “location-specific capital” among 
the stories of women fiction writers from the 70s to the 90s (acc. to 
Solar Calendar). The aim of this study is to pursue the relationship 
between the dependence on “location-specific capital” and the 
desire to migrate in the inter-subjectivity of the characters of the 
selected stories as the cultural texts of the society. The 
methodology applied is analytical-descriptive, and due to its 
dependence on sociology, it is regarded as an interdisciplinary 
study. There is a negative correlation between the dependence on 
location-specific capital and the desire to leave. The more the 
“dependence” increases, the more the “desire to leave” decreases. 
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homelands. 
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Extended abstract 
Introduction 
This article is an endeavor to examine the relationship between the inclination toward migration 
and attachment to location-specific Assets in selected short stories and novels by Iranian women 
fiction writers published from the 1990s to the late 2010s. Migration, as a recurrent and deeply 
embedded element of Iranian collective consciousness, is approached in this study not merely as 
a socio-economic phenomenon, but as a cultural, symbolic, and identity-oriented process. 
Within Iranian society, migration has long functioned as a site of tension between rootedness 
and mobility, belonging and detachment, continuity and rupture. These tensions are powerfully 
articulated in contemporary narrative literature, particularly in women’s fiction, where 
migration is frequently intertwined with questions of selfhood, gender, family, and cultural 
belonging. By focusing on women writers, this study foregrounds a gender-sensitive 
perspective on migration. Iranian women, as historical and cultural subjects, encounter social, 
familial, and ideological structures in ways that differ significantly from those of men. These 
differences shape how migration is imagined, desired, resisted, or mourned in literary texts. 
Women’s narratives often register migration not only as a physical movement across borders, 
but also as an affective and symbolic act that reconfigures identity, relationships, and notions of 
home. The article therefore seeks to demonstrate how varying degrees of attachment to 
location-specific capital influence the intensity and direction of characters’ desires to remain in 
or depart from the homeland. The central argument of the study is that location-specific 
capital—comprising material, emotional, and symbolic resources that are deeply embedded in a 
particular socio-cultural and geographical context—plays a decisive role in shaping migratory 
desire. Through a diachronic analysis of literary texts across three decades, the article shows 
that transformations in Iranian society, particularly changes in family structure and collective 
value systems, are closely reflected in women’s narrative representations of migration. 

Method 
The study adopts a descriptive–analytical methodology within an interdisciplinary framework, 
drawing primarily on theories from migration studies, cultural sociology, and cultural semiotics. 
Literary texts are treated as cultural documents that both reflect and reinterpret social realities. 
The analysis is qualitative in nature and relies on close reading to uncover the symbolic, 
affective, and narrative dimensions of migration as represented in women’s fiction. 
The theoretical foundation of the article is based on the concept of location-specific capital, 
defined as a set of material and symbolic resources whose transferability to other geographical 
and cultural contexts is limited or, in many cases, impossible. These resources include family 
ties, the home, language, religion, collective memory, and affective networks. Unlike economic 
or professional capital, location-specific capital is deeply rooted in place and derives its value 
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from social embeddedness, cultural continuity, and emotional attachment. In the Iranian 
context, such forms of capital have traditionally functioned as powerful anchors of identity and 
belonging. 
In addition to location-specific capital, the study employs key concepts from cultural semiotics, 
particularly the notions of “self” and “other”. The analysis examines how the “self” is 
constructed in relation to the “other,” often represented as the West or an imagined external 
world, and how this relational construction shapes migratory desire. Migration is thus analyzed 
not only as movement toward a physical destination, but also as movement toward an imagined 
cultural and symbolic space. 
The corpus of the study consists of selected short stories and novels by Iranian women fiction 
writers published during the 1990s, 2000s, and 2010s. The selected texts are works in which 
migration or the desire for migration constitutes a prominent thematic concern. 
Many of these works have received literary awards or recognition in major literary forums, a 
criterion that enhances the analytical depth and literary credibility of the corpus. The diachronic 
structure of the corpus allows for a comparative analysis of shifting representations of migration 
across three decades marked by significant social and cultural change in Iran. 

Conclusion 
The findings of the study reveal a clear inverse relationship between attachment to location-
specific Assets and the inclination toward migration. In general, the stronger the characters’ 
attachment to family, home, language, and collective memory, the weaker their desire to leave 
the homeland. Conversely, the erosion or weakening of these forms of capital is associated with 
a stronger inclination toward migration. While this inverse relationship is observable across all 
three decades under examination, its intensity and narrative articulation undergo notable 
transformation over time. 
In the 1990s, attachment to location-specific capital is depicted as particularly strong. During 
this decade, the Iranian cultural “self” maintains a central and stable position, while the “other” 
remains largely peripheral. The family is predominantly represented as an extended structure 
characterized by strong kinship ties, emotional intimacy, and a pronounced sense of collective 
belonging. The home functions as a crucial site of memory, identity, and psychological security 
rather than merely a physical dwelling. In narratives from this period, migration is often 
portrayed as forced, driven by political pressure or exceptional circumstances, and accompanied 
by profound feelings of loss, displacement, and longing for return. Characters who migrate 
frequently experience a sense of exile and emotional rupture, underscoring the enduring power 
of location-specific capital. 
In the 2000s, social and cultural transformations begin to reshape familial structures and 
interpersonal relationships. The extended family gradually gives way to the nuclear family, and 
traditional affective bonds are weakened. Characters in this decade are frequently portrayed in 
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states of liminality and ambivalence: they are neither fully anchored in location-specific capital 
nor entirely detached from it. The desire for migration becomes more pronounced, yet it 
remains fraught with hesitation, fear, and moral conflict. Migration is imagined as a possible 
alternative, but one that entails emotional costs, particularly guilt associated with leaving family 
and homeland behind. The “other” becomes increasingly attractive during this period, although 
it does not fully replace the cultural “self.” 
The 2010s represent the culmination of these transformations. In this decade, individualism 
increasingly replaces collectivism, and the family is often depicted as fragmented, 
dysfunctional, or incapable of providing emotional or symbolic support. Characters are more 
frequently constructed as autonomous individuals rather than as members of a cohesive 
collective. Attachment to family, home, and traditional social networks is significantly 
diminished, and location-specific capital either loses its former functionality or is actively 
rejected. As a result, migration is no longer portrayed primarily as an emergency response or a 
coerced choice, but rather as a desirable pathway toward liberation, self-realization, and the 
reconfiguration of personal identity. In many narratives from this period, the “other” partially or 
fully supplants the “self,” and the destination culture is idealized as a space of possibility and 
renewal. 
A comparative analysis of the three decades demonstrates that transformations in family 
structure constitute the most significant factor in altering the relationship between attachment to 
location-specific capital and migratory desire. In the 1990s, extended family networks and 
strong kinship ties function as effective deterrents to migration. In the 2000s, the weakening of 
these ties produces ambivalence and increases the appeal of departure. By the 2010s, familial 
disintegration or dysfunction renders migration a serious and often attractive option. 
In conclusion, this study shows that Iranian women’s narrative literature functions as a sensitive 
and insightful mirror of social and cultural change. Migration in these texts is not merely a 
matter of spatial displacement, but an identity-driven act shaped through a dynamic interplay 
between attachment to and rupture from location-specific capital. By foregrounding women’s 
perspectives and tracing changes across three decades, the article contributes to a deeper 
understanding of how literature articulates the complex relationships among migration, identity, 
gender, and belonging in contemporary Iranian society. 
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 . پیشگفتار1
ذهنیت ایرانی است؛ چه به صورت اقامت موقت در فکر مهاجرت از کشور از موضوعات رایج میان

کنند، چنین مدعایی تقریبا غالب تحصیل، یا مهاجرت دائم. براي کسانی که در جامعۀ ایرانی زندگی می
جلوه » طبیعی«شود که حضورش ها تکرار میبدیهی است و این موضوع چنان در گفتمان روزمرة آن

جاست که آرزوي مهاجرت و امکان آن هر چه باشد، نکته اینکند. ارزیابی علت یا دلیل مهاجرت می
توان به آن پرداخت ـ اي ـ که هر وقت امکانش باشد، میزمینۀ فکر ایرانی، به عنوان گزینهدر پس

). در واقع مهاجرت به دلیل خلأ یا فقدانی است که سوژة ایرانی در 79: 1397حضور دارد (عربستانی، 
 کند و تلاش دارد در جاي دیگري بجویدش.ن را احساس میجغرافیاي سیاسی ایران آ

 . بیان مسأله1-1
رسد بحث دربارة ایرانیان به عنوان با وجود اهمیت و برجستگی موضوع مهاجرت، به نظر می

اي است که نیاز به توجه و کاوش دارد. بازتاب این کلی مهاجرت، حوزه 1هاي انسانی در گفتمان سوژه
ها و در ادبیات معاصر ایران نیز مشاهده کرد. جز اینکه مسألۀ مهاجرت در رمانتوان گرایش را می

هاي نویسندگان مهاجر قابل مطالعه است، در آن بخش از ادبیات داستانی که در خود ایران داستان
ها غیرمهاجر هستند هم، این مسأله قابل ردگیري و بحث و بررسی است. شود و نویسندگان آننوشته می

 یبوم هايهیبه سرما یبه مهاجرت و وابستگ لیرابطۀ تما یبررسمسألۀ مین جهت در این پژوهش، به ه
گیرد تا بخشی از مسائل اجتماعی ی مورد بررسی قرار میرانیا سنویمنتخب زنان داستان هايدر داستان

ایرانی همان سوژة نویس یافته در ادبیات داستانی را به نمایش بگذارد. همچنین، زن داستانبازتاب
تري نسبت به مردان در طول تاریخ اجتماعی و فرهنگی آرزومندي است که جایگاه و شرایط متفاوت

میدان مورد مطالعۀ این پژوهش شامل همین جهت، ایران داشته است و کمتر به او پرداخته شده است. به
 90تا پایان دهۀ  70ن کوتاه، از دهۀ نویس ایرانی، اعم از رمان و داستا هاي منتخب زنان داستان داستان

هایی براي گیرتر است. همچنین داستانبه نوعی موضوع میل به مهاجرت در متن آن چشماست که 
 هاي داستانی بوده، یا جوایزي را دریافت کرده باشند.تحلیل برگزیده شد که منتخب جشنواره

 در این پژوهش عبارتند از: هاي مورد مطالعهداستان
 )1376( طعم گس خرمالو)، زویا پیرزاد: 1371( هاي پراکنده خاطرهگلی ترقی: : 70 دهۀ

 ________________________________________________________________      
1. Discourse 
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من )، شیوا ارسطویی: 1383( کنیمعادت میزویا پیرزاد: )، 1381( : پرندة منفریبا وفی: 80 دهۀ
 )1387( نگران نباشمهسا محب علی: )، 1384( رؤیاي تبتفریبا وفی: )، 1384( دختر نیستم

)، 1393( پاییز فصل آخر سال است)، نسیم مرعشی: 1390( فارسی بخندسپیده سیاوشی: : 90 دهۀ
 روز خرگوش: )،  بلقیس سلیمانی1395( بی باد بی پارو)، فریبا وفی: 1395( ناتمامیزهرا عبدي: 

)1396( 

 هاي پژوهش . پرسش1-2
هـا بـه مهـاجرت    میـزان تمایـل آن  هاي بومی بـا  هاي داستانی به سرمایهمیزان وابستگی شخصیت. رابطۀ 1

 چگونه است؟
هـاي مـورد مطالعـه بـه چـه      در داسـتان  90تـا پایـان دهـۀ     70. تغییر روند میل به مهاجرت از آغاز دهـۀ  2

 صورت است؟
 ترین سرمایۀ بومی، چه تغییراتی در سه دهۀ مورد مطالعه داشته است؟. ساختار خانواده به عنوان مهم3

 هاي پژوهش. فرضیه1-3
اي ها به مهاجرت، رابطههاي بومی با میزان تمایل آنهاي داستانی به سرمایه.  رابطۀ وابستگی شخصیت1

 معکوس دارد.   
 صعودي است.  90تا پایان دهۀ  70.  روند میل به مهاجرت از آغاز دهۀ 2
اي محوریـت  شود و فردگرایـی ج ـ .  ساختار خانواده در این سه دهه، به مرور دچار تغییرات اساسی می3

 گیرد.  خانواده را می

 . پیشینۀ پژوهش1-4
 ةحوز در آن به گرایش عوامل و مهاجرت موضوع با رابطه در متعددي هاي بررسی و تحقیقات

 انواع از نوعی »مهاجرت ادبیات«  امروزه. است شده انجام اخیر هاي دهه در خصوص به انسانی علوم
 که ما بررسی مورد موضوع ولی. است بوده بسیار مطالعۀ و کنکاش مورد بنابراین و آید می شماربه ادبی

 است 90 تا 70 هايدهه در نویس ایرانی داستان زنان هاي منتخب داستان در مهاجرت به میل بررسی
هاي این به معدود پیشینه .است نگرفته صورت تاکنون روي آن خاصی پژوهش که است تازه موضوعی

 کرد: پژوهش در زیر اشاره خواهیم
 



 
 1405، بهار 1شمارة  پژوهشنامۀ ادبیات داستانی، دورة پانزدهم، 260

 

 

 انتشارات پژوهشگاه :عربستانی، تهران مهرداد ایرانی، ذهنیت میان در خارج به مهاجرت: تمناي رفتن -

 .1397ارتباطات،  و هنر فرهنگ،
 مهاجرت ةدربار ایرانی ذهنیت میان گیريشکل نحوة ،1شناختی انسان رویکردي در این کتاب در

گیرد. این کتاب  می قرار بررسی مورد فرد درونی حالات و سیاسی ـ اجتماعی عینی هاي شاکله بین
 تمایل و ذهنیت ایرانیان در رابطه با مهاجرت و ترك وطن است. براي تحلیل موضوع، با توجه به ةدربار

رویکردهاي نظري و با استفاده از آمارها و اطلاعات جمع آوري شده، پژوهشی مستند تهیه شده است. 
آورد و چرا افراد هاي رفتن را در فرد به وجود میانگیزه مسائلیسؤال اصلی پژوهش این است که چه 

ذهنیت و  شناختی با توجه به مسألۀاند. عربستانی با نگرشی انسانبه این تصمیم یا به این میل رسیده
هاي ناپیداي این رویکرد است. دلایلی که گاه به سختی به کاوي اجتماعی، به دنبال تحلیل علتروان

 شود.ه میزبان آورد
فرهنگی، سوسن  2شناسینشانه منظر از) 90 تا 70 دهۀ( ایران معاصر نویسی داستان در غرب بازنمایی   -

 دانشـگاه  انسـانی،  علـوم  و ادبیـات  دانشـکدة  فارسـی،  ادبیات و زبان گروه دکترا، پورشهرام، رسالۀ
 .1399الزهرا، 

 در و است شده وارد داستانی ادبیات در که است جریانی به انتقادي رویکردي تحلیل، این از هدف
 یافته بارزي جایگاه ها آن در وطن از رفتن تمناي که است شده هاییروایت پیدایی سبب حاضر عصر
هاي با تحلیل داستانبررسی شده است.  1392تا  1368هاي در این پژوهش آثار داستانی سال .است

هاي معاصر که به غرب در این دوران در داستان منتخب از سه دوره، به این پرسش پاسخ داده شد که
 دیگري«نوعی متون فرهنگی جامعه هستند، چگونه بازنمایی شده و متون داستانی به چه میزان فرهنگ «

 اي خود کرده است. را وارد سپهرِ نشانه
، مجید آنان فرهنگی هاي ویژگی با کشور از خارج مهاجرت به دختر دانشجویان گرایش میان رابطۀ   -

 .1387، بهار1، شمارة 6موحد و صغري نیازي، پژوهش زنان، دورة 
هاي فرهنگی ـ اجتماعی دانشجویان و گرایش به مهاجرت این مطالعه به هدف بررسی میان ویژگی

دهد که از بین متغیرهاي فرهنگی و اجتماعی، متغیرهاي هاي این مطالعه نشان میانجام شده است. یافته
احساس تعلق به وطن، میزان دینداري افراد و نگرش نسبت به جایگاه علم و پژوهش در ایران با گرایش 

 ________________________________________________________________      
1. Anthropological 
2. Semiotics 
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 اند.درصد از تغییرات متغیر وابسته را تبیین نموده 56ي معنادار هستند و مهاجرت داراي رابطه به
 بررسی مورد پژوهش این در است قرار آثاري که جمله از معاصر ستانیدا ادبیات بررسی حوزة در

معناشناسی  و شناسی نشانه و ادبی نقد جمله از مختلف زمینه هاي در اي پراکنده مقالات بگیرند، قرار
 نشد. یافت موردي پژوهش این با مرتبط ولی است گرفته صورت

 . روش پژوهش و چارچوب نظري1-5
شناسی هاي جامعهدلیل استفاده از نظریهتوصیفی تحلیلی است و به مقالهروش پژوهش در این 

، »سرمایۀ بومی« ماهیمف امه نیاز است که به اختصار دربارةدر ادشود. اي محسوب میرشتهموضوعی میان
 توضیح دهیم: یکدیگرها با آن و رابطۀ» دیگري«و » خود«

 1. سرمایۀ بومی1-5-1
اي از کالاها و اموال وجود دارند که بعد از مهاجرت امکان بر این عقیده است که مجموعه 2داوانزو

 نظریۀاساس . موحد و نیازي برنامدمی» بومی سرمایۀ«ها را ها ممکن نیست و آنحفظ یا دسترسی به آن
 کشوري دیگر و نیز اي بومی است که انتقال آن بهکنند: دین، سرمایهداوانزو بیان می» بومیِ سرمایۀ«

موحد و نیازي، ( مري دشوار و یا حتی غیر ممکن استجدید ا یافتن جایگزینی براي آن در جامعۀ
هاي دینی و انجام مناسک جمعی دین که مشارکت در سازمان . همچنین داوانزو معتقد است)50: 1387
راي اعضاست. داوانزو بیان مزایاي متعددي ب آورد که دربردارندةبه وجود می ايهاي اجتماعیشبکه

هاي اجتماعی بسیار نزدیک و صمیمی بوده و اعضا با حضور در کند که روابط افراد در این شبکهمی
که  ـ هاي اجتماعیبر برخورداري از حس مشترك ایدئولوژیکی از انواع حمایتها علاوه این سازمان

جایی از یکسو باعث جدایی رو مهاجرت و جابهاینشوند. از مند میبهره ـ کنندها فراهم میاین شبکه
گرفته در بافت هاي اجتماعی شکلها را از حمایت شبکهافراد از مکان عبادت شده و از سوي دیگر آن

مندي افراد از دین با کند که میزان بهرهگیري میگونه نتیجهبنابراین، داوانزو این سازد؛دینی محروم می
بیشتري از دین داشته  که هرچه افراد بهرةطوريبه اي معکوس دارد؛ت رابطهها به مهاجرگرایش آن

). موحد ادامه 50بومی را از دست بدهند (همان:  لند که ترك وطن کرده و این سرمایۀباشند، کمتر مای
اي بومی است توان گفت در ایران دین اسلام سرمایهبومی داوانزو می بر مبناي نظریۀ سرمایۀ ،دهدمی

 ________________________________________________________________      
1. location-specific capital 
2. Da Vanzo 
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انتقال این سرمایه به کشوري دیگر و یافتن جایگزینی براي آن در کشور جدید بسیار مشکل و یا ه ک
 .)51،50(همان: ممکن خواهد بود حتی غیر

 . خود و دیگري1-5-2
هاي معرفتی گوناگونی استفاده شده است و اي است کاربردي که در حوزهواژه» دیگري«

هایی چون زنان، در مطالعات اجتماعی به گروه» دیگري«نیز به همراه داشته است.  هاي متفاوتی برداشت
شود. در پوستان و... اشاره دارد که در مباحث پسااستعماري براي اشاره به شرق مطرح میها، سیاهبچه

 با مرزي» خود«، نافرهنگ است. »دیگري«، فرهنگ و »خود«شناسی فرهنگی و در باور لوتمان، نشانه
 گیرد؛یا حتی درون خودها شکل می» دیگري«و » خود«شود. مرز بین جدا می» دیگري«مشخص از 

درون مرز، قانون وجود دارد و نظم  کند؛ها و تمایزهاي فرهنگی مشخص میحدود این مرز را تفاوت
 »خود«است که به » دیگري«نظمی و آشفتگی است. از سویی وجود حاکم است و بیرون آن، تنها بی

طبق الگوي «یابد. شود و معنا میاست که درك می» دیگري«تنها در برابر » خود«دهد، زیرا معنا می
شود که در موارد متعارف بدیهی تلقی می نامندـکه اغلب آن را الگوي متداول میـ 1مکتب تارتو

) در نظر ها را بیرونی (غیرخودياعضاي هر فرهنگ، خود را داخلی (خودي) و اعضاي دیگر فرهنگ
ی نظمی است که گیرند. در سمت خودي، زندگی منظم و معنادار است؛ بیرون از آن، آشوب و بمی

 ).76: 1396، 2سونسون»(شودخودي بسیار ارزشمند تلقی می همچنین معمولاً درك آن ناممکن است؛
و درون نیز هاي فضایی مانند حاشیه و مرکز، بیرون شناس روس، از استعارهنشانه ،3یوري لوتمان

که حاشیه درحالی ـ شونداو مرکز مکانی است که متون فرهنگی در آن تولید می برد؛ در نظریۀبهره می
 کند.اش، فرهنگ را تهدید مینظمیجایی است که با آشوب و بی

 با توجه به الگوي مکتب تارتو مسکو سه رویکرد در رابطه با دیگري و خود مفروض است:
در این رویکرد خود، فرهنگ است و دیگري، بدوي  ؛و نه دیگريخود رویکرد اول: 

 ».نافرهنگ«و
دید  داند و از زاویۀرویکردي است که دیگري را آرمانی می نه خود بلکه دیگري؛رویکرد دوم: 

 بیند. دیگري خود را می

 ________________________________________________________________      
1. Tartu 
2. Svensson 
3. Yuri Lotman 
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عاملی است براي حرکت و پویایی در فرهنگ  دیالکتیک خود و دیگري؛رویکرد سوم: 
 ).151-163: 1388(سجودي، 
ها شهرها ها، در مواجهه با دوستان، اطرافیان، محلهدر تقابل یا تعامل نسل» دیگري«و » خود«مفهوم 

و گاهی » دیگري«گیرد. احساس برتر بودن در نژاد و قومیت بر ها شکل میو در تقابل با قومیت
ها توانایی آن را دارد این گونهکه تمام » دیگري«در برابر » خود«شمردن  برخلاف آن تحقیر و کوچک

کنش افراد را مشخص  اثر بگذارد و شخصیت و» دیگران«و » خود«زندگی و دیدگاه فرد به  که بر شیوة
 ).64: 1399کند (پورشهرام، و حتی محدود 

هاي بومی معنادار خواهد بود. سرمایه» خود«هایی است که در ارتباط با بومی از جمله مؤلفه سرمایۀ
هاي ساز هستند و در افرادي که دلبستگی به سرمایهان، دین و خاطرات مشترك جمعی هویتچون زب

مرکزیت دارد و در نتیجه اگر مجبور به مهاجرت نباشند، هرگز » خود«شود، ها دیده میبومی در آن
 مهاجرت نخواهند کرد.

 مورد بررسیهاي ها و داستانرمانموضوع . 2

 ها.رمان2-1

ة.2-1-1 د ن پرن  م
همسري به نام  وي هاي تثبیت شده براي زنان است. شود که بیزار از کلیشه داستان زنی روایت می

 کند. امیر دارد که براي رفتن به کانادا بسیار تلاش می

 کنیم می عادت. 2-1-2

و  است و با مادر هاي مختلف است. زنی که از همسرش جدا شدهروایتی از زندگی سه زن از نسل
 کند. دخترش زندگی می

 . رؤیاي تبت2-1-3
دگی، همواره تصمیمات منطقی کنند در مراحل زن ماجراي یک زوج جوان است که تلاش می

 .شوند ها هستند مانع این امر می اما افرادي که در معاشرت با آن بگیرند؛

 . پاییز فصل آخر سال است2-1-4

 کند. ي شبانه، روجا و لیلا را بازگو میهاهاي دخترانگی سه دختر به نام دغدغه ،رمان
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ی. 2-1-5  ناتمام
شود و دوستش به دنبال پیدا  ها مفقود می داستان دو دختر دانشجو در تهران است که یکی از آن

 گذراند. کردن او وقایع مختلفی را از سر می

 ها. مجموعه داستان2-2

 هاي پراکنده. خاطره2-2-1
این مجموعه خاطرات کودکی تا جوانی زنی است که به فرانسه مهاجرت کرده  پنج داستان اول

هاست.  ن خان در آسما ي   خاطر پسرش.بانو به خارج از کشور بهمهین داستان مهاجرت فداکارانۀ: ا
دت ت عا در غرب الف  ي  ب آقا ي غری انقلاب مجبور به ترك  روایت معلمی است که در بحبوحۀ: ها

 شود.وطن می

 گس خرمالو . طعم2-2-2
ن  که هر دو در حال جدایی از  است دارماجراي برخورد دو زن کارمند و خانه :3و  2,1آپارتما

مند  ماجراي دختري است که در دوران نامزدي به مرد دیگري علاقه :پرلاشز. همسرانشان هستند
ی ساز شود. می هن  وطن ترك به مجبور خود همسر اصرار با که است مردي زندگی از قسمتی روایت :د
 .شود می

 . من دختر نیستم2-2-3
س  آشنا آلمانی مردي با و کند می گم را مدارکش آلمان به ورود بدو در که زنی ماجراي :ماریا

س شود.می ، داستان دختري که بعد از مسافرت به چند کشور خارجی و بازگشت اجباري به ایران :تیفو
  شوند. مشکلات وطن برایش زنده می

 فارسی بخند. 2-2-4
د خن ی ب مندي به زبان فارسی  این داستان روایتگر زندگی یک مهاجر است که به دلیل علاقه :فارس

زن و مرد مهاجري که در یک روز  :برفکند؛  نمی -هلند-هیچ تلاش در یادگیري زبان کشور مقصد
يشوند؛ برفی گم می هر ور مهاجرت ها به خارج از کشروایت زندگی دو خواهر که یکی از آن :خوا

ی کند؛اش زندگی میکرده است و دیگري با مادر و خواهرزاده خاک ماجراي زنی که پس از  :قرمز 
 گردد. اي پر از راز به زادگاهش اهواز بازمیها زندگی در تهران با سینهسال
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 . بی باد، بی پارو2-2-5
ن  ه بارا اش را براي نگار تعریف کند، داستان زندگیهاست در سوئد زندگی میپرینوش که سال: ب
ن کند؛می  یک بیند؛اش را میپدري زنی در هتلی در ونیز، خواب خانۀماجراي شبی که  :هاقایقرا

بار ان ل، یک  یها در آغوش بگیرد؛ کند که مادرش را پس از سالراوي تلاش می :مثقا یب د، ب  :پاروبا
-کند و با دوستانش به حمام عمومی میها دوري از وطن به ایران سفر میماجراي زنی که پس از سال

ب کنند؛روند و تجدید خاطره می یسی ایران ی  زن و مردي براي دیدار فرزندانشان به آمریکا سفر  :زمین
س شناورکنند؛ می اهرزاده و مادرش رفت و آمد دارد. که با خواهر و خو است روایت زنی مجرد: کابو

ي نا ؛ستهابیان تفاوت نسل این داستان، كغشا ي ختري که به خانهعموي دماجراي انار خوردن زن :ز
درود؛ عمویش می -که پاهایش درد میدر حالیهاي خانۀ دخترش لا رفتن پیرزنی از پلهروایت با :صعو

  کند.

 پردازش تحلیلی موضوع. 3

 70هاي دهۀ . بررسی داستان3-1
سی  اند از دهۀدهه نوشته شدههایی که در این زمانی موضوع داستان بازةباید توجه داشت که 

ذهنیت ایرانیان ارجحیت دارد و در میان» دیگري«بر » خود«شمسی تا هفتاد شمسی است. در این دوره 
هاي بومی بسیار زیاد است و یکی از دلایل مهمی که میل ها به سرمایههمین دلیل  وابستگی شخصیتبه

همین  شود،ري مفهوم وطن در این دوره دیده میبه ماندن و یا میل به بازگشت پس از مهاجرت و برت
اي بومی با تمایل به ههاي بومی است. با توجه به اینکه میزان وابستگی به سرمایهوابستگی به سرمایه

 پردازیم:هاي این دوره میباره در داستانعکس دارد، به بیان نکاتی در این مهاجرت رابطۀ

 . خانه3-1-1
ها براي این اش وابستگی شدیدي داشت و همۀخود در ایران و وسایل اصیل ایرانی مهین بانو به خانۀ

یکی از  موضوع ها را در خارج از ایران داشته باشد و همینتوانست آناي بودند که نمیبومی او سرمایۀ
 او به مهاجرت است. عِلاقۀ دلایل عدم

نزل ایـن و آن بخوابـد. معتـاد بـه     بانو عادت نداشت که شب مجایی آسان نبود و مهینجابه«
هـاي  اتاق و تخت و  بالش خودش بود، معتـاد بـه صـداي کوچـه و رفـت و آمـد همسـایه       

 ـپلهآشپزخانه و رطوبت آشناي راه اش، حتی معتاد به بوي کهنۀقدیمی الا بـود، و البتـه   هاي ب
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سـن  اش و حضور همیشگی آن چهار درخـت بلنـد تبریـزي هـم    پاي پنجره پیچ امین الدولۀ
 .)162: 1398(ترقی، » پدرشوسال 

اش را ها و اشیاء قدیمی، یادگـار پـدر و شـوهر و روزهـاي خـوب جـوانی      ها و فرشترمه«
 .)160(همان: » بود و میانشان الفتی دیرینه بود دوست داشت؛ با آنها پیر شده

یل دلبستگی به دلبانو اگر به دلیل ترس پسرش از جنگ مجبور به مهاجرت نبود، بهدرنتیجه، مهین
کرد. و همین مهاجرت اجباري او و دل کندن از تمام هاي بومی هرگز رفتن را انتخاب نمیسرمایه

 اش باعث مرگش شد.وطنیها و بیها و دلبستگیوابستگی
ادر حسن، شریک آقاي هاي ایرانی است. مخانه سبک معماريبومی،  از دیگر انواع سرمایۀ

اوپن  آن را به آشپزخانۀ هاي قدیمی است ومطبخ شرقی است وابستۀکمالی که نمونۀ زن سنتی 
 دهد.     آمریکایی برتري می

حسن گفت » توي همچین مطبخ بی در و پیکري اگه یکی بخواد والک پلو درس کنه چی؟«
پیرزن به زحمت از روي زمین بلند شد، در اتاق را باز کرد و دست بـه زانـو از سـه    » چی؟«

ــایین رفــت. ــاط ز پلــه پ ــداره«یرلــب گفــت دم در مســتراحِ تــه حی ــوش دنیــا رو ور می » ب
 ).188: 1385(پیرزاد،

هاي غریب آقاي الف در غربت در جایی دیگر، گلی ترقی وابستگی شخصیت اصلی داستان عادت
اش در دهد. او با یادآوري خاطرات گذشتهخوبی نشان میهاي بومی، بهرا به هویت خود و سرمایه

کند. گویی که حتی خیال بازگشت به آغوش وطن اش احساس امنیت میکودکی ه و محلۀایران و خان
 داند. را مساوي با امنیت می

ي اجـدادي و  تمام شب در فکر و خیال و در خواب و بیداري، خودش را دوباره در خانـه «
ی اش، در میان اشکال مـوروث هاي قدیمیدید، در حصار امن خاطرهاش میهاي کودکیمحله

خوابیـد  کرد و راحت مـی آشنا احساس امنیت می ۀاش و در آن منظومو صداهاي بومی قبیله
    .)184: 1398(ترقی، ...» و 

   دوستان و . خانواده3-1-2
که دو کند. هنگامیبندي میگروه» ايهسته«و » گسترده«به طور کلی خانواده را به دو نوعِ  گیدنز

اي هسته گان خود زندگی کنند، خانوادةهمراه با فرزندان یا فرزندخواندفرد بالغ با هم در یک خانوار 
خویشاوندي بزرگتري باشد؛ یعنی اقوام و  اي بخشی از شبکۀهسته دهند. وقتی خانوادةرا تشکیل می
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گسترده را  کنند، خانوادةها زندگیها و یا با آنخویشاوندان نزدیک، جدا از زوجین و در نزدیکی آن
وجود » گسیختهاز هم« وادةبا نام خان  . نوع دیگري از خانواده)Giddens 2009: 331(دهندتشکیل می

اي که افراد آن دلبستگی خاصی به یکدیگر ندارند. اعضاي خانواده هدارد که عبارت است از خانواد
دارند. هاي غذایی نخاصی براي دور هم بودن مانند صرف وعده گیرند. برنامۀیکدیگر را نادیده می

 :Masteller and Stoop, 1999)ها نیز دیده شود ممکن است بدرفتاري و خشونت در این خانواده
222). 

شدند. در می اي تشکیلهسته ها گسترده بودند و از چند خانوادةهفتاد و پیش از آن خانواده در دهۀ
 این دهه ایرانیان خوي زیست جمعی دارند.

هاي پرجمعیت بـودم  ماندند. من عاشق اتاقما می ها در خانۀها تا آب شدن برفي آدمهمه«
(ترقـی،   »هـا... هاي گسترده کنار هم روي قالی و میزهاي انباشته از انـواع خـوراکی  و لحاف

1398 :4(. 
 گیرد و دیگر اعضاي خانواده در حاشیه هستند.در این دوره، نهاد خانواده با محوریت پدرشکل می

گذارد و از این دست محکم مطمئن نیرویی مرمـوز وارد بـدنم   می دستش را روي سرم«پدر 
اد کهنسال، کند، نیروي قدیمی، رسیده دست به دست از اجدشود و ته روحم رسوب میمی

یـأس، بـراي ایـام     هـاي تردیـد و  راه براي روز مبادا، بـراي لحظـه   مثل امانتی مقدس، توشۀ
 .)94(همان: » تاریک، براي بعد

نقی ، ترسـو، حسـابگر و خیـالاتی    هاي نقزند. دشمن آدمت هرگز زنگ نمیپدرم فولاد اس«
هاي آشـفته اسـت. دشـمن تنبلـی،     هاي الکی و خوابدلیل و دلهرهاست. دشمن دردهاي بی

وپنجه گرم کـردن بـا   گري و تلف کردن وقت است... خودش هم عاشق مبارزه و دستقرتی
 .)102(همان: » حادثه است

بومی  هايسرمایه به وابستگی هايمصداق دیگر از نیز فامیل و خانواده به گیدر این دهه وابست
به دلایل سیاسی مجبور به  ، که»در غربت» الف«هاي غریب آقاي عادت« آقاي الف، در داستان .است

اش را که از ایران برایش فرستاده معشوقه شده است، احساس خود نسبت به نامۀ مهاجرت و ترك وطن
 کند:گونه توصیف می است، اینشده

روستایی  ةهاي تازداد، بوي ادویهاش مثل خودش بود؛ شیرین و مفصل و بویی آشنا مینامه«
 .)183(همان: » هاي گرم خانگیو اغذیه

به » الف«روستایی و غذاي گرم خانگی نشان از دلبستگی آقاي  ةهاي تازمعشوق به ادویه تشبیه نامۀ
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راوي جدایی فرزندانش از آغوش خویشان را به دلیل  ،د. یا در داستان مادام گرگههاي بومی دارسرمایه
 داند.عدالتی بزرگی میمهاجرت به فرانسه، بی

ها، و از میان یک انبار عشق و محبت و نـاز و نـوازش، بـه    از بغل مادربزرگ و عمه و خاله«
» فهمنـد عدالتی بزرگ را نمـی اند و معنی این بیعاطفه تبعید شدهجایی سرد و غمگین و بی

 .)143(همان: 
اي سنتی و شلوغ و پر رفت خصوص براي کسی که در خانوادهغربت و دوري از خانواده و اقوام، به

تر است. (عبدالمحمدي، یوسفی، و آمد زندگی کرده باشد، عامل ایجاد حس بیگانگی و تنهایی بیش
1404 :230( 

 . تمناي رفتن3-1-3
ها را از نظر میزان توان سوژههاي بومی، میها به وطن و سرمایهن وابستگی شخصیتبا توجه به میزا

 بندي کرد:ها به مهاجرت، در این دوره به سه گروه تقسیمتمایل آن

 هایی که صد در صد تمایل به مهاجرت دارند؛گروه اول، شخصیت    -
ها و وسایل و با تمام خاطره اش رايي پدرخانه» د«اي در آسمان، مسعود در داستان خانه

 بومی) ندارد. دي به خاك و سنت و ریشه (سرمایۀفروشد. او اعتقاهایش براي رفتن از وطن می عتیقه
، مثل آدمـی  »د«برق. جنگ بود و ترس و تاریکی. مسعود آب، بیتابستان بدي بود؛ داغ، بی«

هایش را گرفت و شتابان بچهافتاده در عمق خوابی آشفته، گیج و منگ و کلافه، دست زن و 
خواست عاقـل و محتـاط   اي در انتظارش است. نمیآنکه بداند چه آیندهراهی فرنگ شد، بی

هـایی کـه از او   خصـوص بـا آن  خواست با کسی مشورت کنـد؛ بـه  و دوراندیش باشد. نمی
اك و سـنت  ترسیدند، یا به خ ـجایی و تغییر میبههایی که از هر گونه جاتر بودند، آنباتجربه

 .)158(همان: » و ریشه اعتقاد داشتند و ماندنشان براساس تصمیمی اخلاقی بود
گیرد. او دکوراسیون غربی سهیلا خانم در داستان سازدهنی از زویا پیرزاد نیز، در این گروه قرار می

 دهد. را بر دکوراسیون ایرانی و زبان انگلیسی را بر زبان فارسی ترجیح می
 .)188(همان: » کنیماریم آشپزخونه رو اوپن میبه حسن گفت د«

سهیلا خانم] اصرار داشت رضا کوچولو خودش را مامی و آقاي کمالی را ددي صدا کنـد.  «[
(همـان:  » کام هییر رضـی، وات ایـز دیـس؟   «زد. جلو آقاي اینانلو با بچه انگلیسی حرف می

191(. 
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هـاي  کدام از سـرمایه ست که هیچغرب ا تا حدي غرق در تمناي رفتن و شیفتۀسهیلا خانم 
سهیلا خانم دستور سالاد سیب درختی و گـردو را یادداشـت کـرد.    «بیند. بومی ایران را نمی
» البته آمریکاییا جاي گردو بلوط میریزن. اینجـا کـه بلـوط نـیس، هـس؟     «آقاي اینانلو گفت 

 .)187(همان: » اینجا چی هس که بلوط باشه؟«سهیلا خانم پشت چشم نازك کرد 

 هایی که براي رفتن یا نرفتن دچار شک و دو دلی هستند؛گروه دوم، شخصیت  -
عزیز، تنهایی در غربت بهتر از دق کـردن در وطـن اسـت. مـا در شـهر خودمـان        برادرزادة«

» رویم یا بمانیم و تازه کجـا بـرویم  ایم که بها. ماندهها، بدتر از جذامیایم بدتر از غربتی شده
 .)189 (همان:

 هایی که اصلا تمایلی به رفتن ندارند.گروه سوم، شخصیت   -
اي به رفتن ندارند. وابستگی به سال به بالا هستند که علاقهبیشتر افراد این گروه، افراد میان

هاي زندگی تر است، درواقع بیشتر سالها به علت بالا رفتن سن، بیشتر و محکمهاي بومی در آن سرمایه
ها گره خورده و هویتشان در وطن شکل اند و زندگی در وطن با هویت آنگذراندهخود را در وطن 

 هویتی و نیستی.وطنی برابر است با بیها بیاست. براي آنگرفته
 کند:گونه توصیف می اش، اینبانو را پس از فروختن خانهترقی، احساس مهین

دید که دیگـر صـاحب   خت و میشنابانو] جز این خانه جایی دیگر براي خودش نمیمهین«[
(همـان:  » جا نیست؛ زیر پایش خالی است و معلق در هواستنیست؛ صاحب هیچ » جا«این 
160(. 

فتاده، تبعید شده اي فرواها، مثل ستارهچیزي اضافی شده بود، خارج از نظام کیهانی منظومه«
   .)161(همان:  »شدخواست نبود و نمیآسمان. دلش می به انزواي آشفتۀ

ترین مسئله در سال به بالا، اهمیت روابط خانوادگی و محافظت از خانواده را مهمغالب افراد میان
 ). 140: 1397دانند(عربستانی،لزوم ماندن در کشور و در کنار خانواده می

حسـن  » کـنم. خواي ولم کنی بري؟ شیرمو حلالت نمیآخر عمري می«پیرزن زد زیر گریه. «
ــ  192: 1385(پیـرزاد،  » وي طاقچه قسم خورد که چنـین خیـالی نـدارد   دستپاچه به قرآن ر

191(. 

 . میل به بازگشت3-1-4
اند نیز هایی که مهاجرت کردهبه همین ترتیب، در این دهه میل به بازگشت را در شخصیت
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 توانیم به سه گروه تقسیم کنیم. می

بومی صد در صد تمایل به  هايهایی که به دلیل وابستگی به سرمایهگروه اول، شخصیت   -
 بازگشت دارند؛

این افراد اصولا کسانی هستند که یا از اول قرار به ماندن نداشتند و براي هدفی موقتی چون تحصیل 
اند. در کنند، یا کسانی که به دلایلی چون دلایل سیاسی و جنگ مجبور به ترك وطن شدهمهاجرت می

ت، ثریا دیلمقانی همسر سرهنگ ارتش شاهنشاهی که در غرب» الف«هاي غریب آقاي داستان عادت
 شود، رؤیاي بازگشت دارد.پس از انقلاب مجبور به ترك وطن می

(ترقـی،  » گـردم شور پاریس و هوا و مردمش را ببرنـد. مـن کـه برمـی    هگردم. مردمن برمی«
1398 :221(. 

 .)226مان: (ه» گردم ایران، قربان آن آب و خاك و آفتابش و مردمش بروممن برمی«
 .)226(همان: » گردیم. تا اردیبهشت آینده در تهران هستیمما همه برمی«سرهنگ گفت «
خانمچــه، بادامچــه، نقــل و نبــاتم، مــن تــو را «ســرهنگ دختــرش را بغــل گرفــت. گفــت «

ایران. تو باید آنجا بزرگ شوي، آنجا قر بدهی. اطوار بیاي. آنجا شـوهر کنـی   ه گردانم ب برمی
 )جابگیري. (همان و سر و سامان

 هایی که دچار شک و دو دلی هستند؛گروه دوم شخصیت   -
خواهد به وطن برگردد و پشیمان از مهاجرت است و گاهی گاهی دلش می» آقاي الف«شخصیت 

 پا بزند و زندگی جدیدي را شروع کند.اش پشتخواهد به تمام گذشتهمی
شاگردها سرش را شکسته بودنـد...هر لحظـه بـا    کاش همان لحظه برگشته بود. به درك که «

ارزید. پـاریس شـهر او نبـود. جـاي او نبـود. چـه       خانم نبوت به هزار زندگی در غربت می
 .)193(همان: » اجباري داشت؟

بایست پشت به تـاریخ اجبـاري   گور پدر گذشته. گور پدر ایل و تبار و خاك و خاطره. می«
هاي تخت جمشید، پشـت بـه ارواح و اسـاطیر و    رابهایستاد، پشت به لوح حمورابی و خمی

 سلطان و عنـاب و اهل قبور، پشت به باغ فین و باشگاه افسران، پشت به عمه و عمو و رباب
بایسـت وارد زمـان   عادت و کشش چیزهاي آشنا می شیرخشت و سه پستان، پشت به جاذبۀ

 .)186(همان: » هاي بکربهشد، وارد تاریخی جدید با فکرهاي نو و تجراي میو مکان تازه
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 هاي بومی اصلا تمایلی به بازگشتهایی که به دلیل وابسته نبودن به سرمایهگروه سوم شخصیت  -
 ندارند.

گفت خیال ماندن ندارد، فقـط آمـده بـا    شد از آمریکا برگشته بود. میاینانلو] یک سالی می«[
(پیـرزاد،  » و صـورت بدهـد   کس و کارش دیداري تازه کند و به ارث و میراث پـدري سـر  

1385 :221(. 
برو بابا. خدا را شکر کن که از آن جهنم در رفتی. آفتاب گـرم و آسـمان آبـی، مثـل جیـب      «

   .)221: 1398(ترقی، » خورهخالی و پز عالیه، به درد نمی
کـار بفرسـتند.    ةشود. قرار شد برایم اجازاین دفعه کارم درست می«دانشجوي جوان گفت «

   .)226(همان: » رومروم آمریکا؛ صد در صد میمن که می

 80هاي دهۀ . بررسی داستان3-2
 یا همان» دیگري«دهد و جایگاهش را به  را تا حد زیادي از دست می مرکزیتش» خود«در این دوره 

اما آنچه در این  اند؛ مانده» خودي«پایبند فرهنگ  دهد. هر چند افرادي هستند که همچنان می» غرب«
رنگ شدن به دلیل مشکلات جامعه و در پی آن کم» خود«بازنمایی منفی  ؛یابد دوره اهمیت بسزایی می

در میان نویسندگان این  ها به رفتن است.تمایل آن هاي بومی و در نتیجهها به سرمایهوابستگی شخصیت
هاي ه سرمایهدهد و ببرتري می» دیگري«ر را ب» خود«قبل،  چون دهۀنها زویا پیرزاد است که همدهه ت

اي دهد. شاید به این دلیل است که او در این میان، تنها نویسندهگذشته مرکزیت می بومی چون دهۀ
 است که غرب را از نزدیک دیده و در آنجا زندگی کرده است.

و هـاي طلایـی   هاي سـنبل، تـوي ظـرف   تو و بیرون گلفروشی نبش کوچه پر بود از گلدان«
ببیـنم،  «اي اشـاره کـرد.   هـاي طلایـی و نقـره   اي سبزه سبز کرده بودند...[آرزو] به گلداننقره

: 1383،  1(پیـرزاد » هـا نبـود؟!  تر از این برق و بورقیهاي قدیم خوشگلگلیها و کاسهسفال
273(. 

 . خانه3-2-1
هردو مدتی در  شود)کنیم) و سهراب (که عاشق آرزو میآرزو (شخصیت اصلی داستان عادت می

اند و دوباره به وطن اند و از نزدیک مظاهر غرب را دیده و لمس کردهخارج از کشور زندگی کرده
و غذاهاي سنتی  هاي قدیمی و اصیل ایرانی، وسایل آنتیک و با قدمتها به خانهاند، حالا آنبازگشته
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زندگی در غرب و پاسخ به تمناي  ۀاند و پس از تجربد بازگشتهایرانی علاقمندند. گویی که به اصل خو
مهاجرت برتري دارد. ها بر زندگی در ها و سنتهاي بومی، وطن، ریشهاند که سرمایهرفتنشان، دریافته

 گوید:اي قدیمی در تهران میخانه آرزو دربارة
 .)21(همان: » ها که سلیقه داشتیموقت. مال آنساختمان محکمی است«
 .)17(همان: » هویتادا اصول، بیساده، بیمدرن دوست ندارم. هاي پستاز این آپارتمان«

 گوید:دهد میاي که نشان مشتري میکلنگی و قدیمی ۀي خانآرزو درباره
دید که در خالی بودن هم انگار نخواست هم نخواست. در عوض یک بار دیگر خانه را می«

چیـزي زیـاد نداشـت. و    پر بود و همه چیزش انگار سرجایش بود و چیزي کـم نداشـت و   
 .)20(همان: » . تعریف کرد. ساده و بی ادا اصولسعی کرد خانه را تعریف کند

هایی که به ن دوره شخصیتتوان نتیجه گرفت که در آثار مورد بررسی ایولی به طور کلی می
 پیش هستند. ةبسیار کمتر از دور ،بومی دلبستگی دارند سرمایۀ

اي را که درطی هاي بومی دلبسته نیست و حاضر است خانهبه سرمایه  اصلا پرندة منامیر در داستان 
 ها با زحمت و مرارت خریده است، براي مهاجرت به کانادا بفروشد. سال

ایم و احساسی داریم که در هیچکـدام  اي است که به آنجا نقل مکان کردهاینجا نهمین خانه«
چـه   ،آید این احساسـات را داشـته باشـد   یایم. امیر عارش مهاي قبلی نداشتهکشیاز اسباب
 .)10: 1399(وفی،» این که بخواهد از آن چیزي بگوید برسد به

 . خانواده3-2-2
اي و از هم گسیخته هاي این دوره، هسته، در داستان»خود«هاي بنیان خانواده به عنوان یکی از مؤلفه

، زن و نگران نباشتوان مشاهده کرد. در داستان است و سردي روابط افراد خانواده با یکدیگر را می
 خوبی با یکدیگر ندارند و دو تن از فرزندانشان درگیر اعتیاد هستند. ابطۀشوهر ر
» ی بـا دانشـجوهاش یـاد دختـرش افتـاده     هـاي عـاطف  شاید بابا هم وسط یکی از لاس زدن«

 .)11: 1395علی، (محب
خـانم وفـایی یـا خـانم ملکـوتی یـا خـانم         ۀوقتی بابا توي دفترش نباشد کجاست؟ یا خان«

 .)15(همان: » ندي... بالاخره یک جایی هست دیگرهر
 شوند:دو برادر با یکدیگر درگیر می

خواهد تفنـگ  ي آرش نشسته و میزنند. بابک روي سینهبابک و آرش روي زمین غلت می«
 .)31(همان: »دهدخرخرة او و فشار میرا از دستش بگیرد...آرش تفنگ را گذاشته بیخ 
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 قبل فداکار نیست. ةمادر برخلاف دور
هاي جردن... اش یا توي بوتیکهاي دورهمامان یا توي آرایشگاه بود یا توي یکی از مهمانی«
 .)27(همان: » قیه هم دنبال کار و زندگی خودشانب

(پیـرزاد،  » کند؟منیر (مادرش) گریه میآرزو] بچه که بود بارها فکر کرده بود اگر بمیرد ماه«[
1383 :413(. 

 دهند:اي به پدر و مادرشان نشان نمیند و فرزندان علاقهمسئولیتدر قبال فرزندانشان بی پدر و مادرها
خیلی دوست داشتی مامانت مثل مامان من بود یا بابات مثل باباي اشکان و الهام ولت کرده «

 .)95: 1395، علی(محب» بود و رفته بود اون سر دنیا؟
من هرجوري بمیرن، مـن  کردي...مامان و باباي مرد قاطی میاگه بابات اونجوري می تو هم«

 .)97(همان: » کنمقاطی نمی

 . تمناي رفتن3-2-3
میل به رفتن  ها بالاست:با این ویژگی هاییهاي مورد بررسی در این دهه، بسامد شخصیتدر داستان

 .رانندمیدهند و وطن را به حاشیه غرب را مرکز قرار می ،هاي بومی دلبستگی ندارندبه سرمایه ،دارند

 هایی که صد در صد تمایل به مهاجرت دارند؛گروه اول، شخصیت  -
 گیرد:در این گروه جاي می پرندة منامیر در داستان 

 .)15: 1399(وفی،  »آینده است. گذشته را دوست ندارد رود. عاشقامیر به طرف آینده می«
 ر او بسیار قوي است. تمناي رفتن د

 .)15(همان: » یر همیشه در حال صرف کردن آن استرفتن تنها فعلی است که ام«
وسایل و  شخصیت دیگري در میان این گروه است. او شیفتۀ نیز کنیمعادت میآیه در رمان 

 شود. با تمامهاي بومی در او دیده نمیاي از دلبستگی به سرمایهغذاهاي خارجی است و نشانه
گیرد و آرزو را درمقابل عمل انجام هاي مادرش بالاخره تصمیمش را براي رفتن به فرانسه می مخالفت

 دهد.شده قرار می
 .)70: 1383(پیرزاد، » اُوستژاکیچه جالب شلوارهاي من و محسن هر دو «
  ي مدارکم را گرفتم. باید مهر وزارت خارجه بزنیم. نعیم را بفرست یا محسن یا چـه ترجمه«

 .)407(همان: » برماز آیه گرفت و گفت: خودم می دانم، هرکی....آرزو پوشه رامی
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بومی)  اش (سرمایۀزیاد است که خانه تیفوسقدري تمناي رفتن در شخصیت اصلی داستان به
 برایش غریبه است.

 .)42: 1،1388(ارسطویی» اش احساس غریبی کردبا خانه«
ایی دیگر جمع کند تا بتواند براي مدتی هم که شده برود جقدر کار کند و پول عهد کرد آن«

 .)46(همان: » و مزة آسودگی را بچشد

 هایی که اصلا تمایلی به رفتن ندارند.گروه دوم، شخصیت -
 :پرندة منراوي در داستان 

ام صرف تطبیق دادن با زنـدگی در  دیگر زندگی ۀخواهم نیمخواهم به کانادا بروم. نمینمی«
: 1399(وفـی،  » ا پیدا کنم همه چیز تمام شده اسـت وقت تا بخواهم خودم رشود. آنجا بآن
75(. 

وقت باید دست به دامـان یکـی   ها بیایم و با جیبی خالی گم بشوم. آنترسم به آن طرفمی«
مانده از جهنم بیفتد که بـه تـنم   ترسم به بهشت تو بیایم و چشمم به چیزهاي باقیبشوم. می

 .)71(همان: » رمت سفر ندابا توست من دل  و جرأ اند. حقیدهچسب
 هاي بومی است.منظور راوي از چیزهاي باقی مانده از جهنم همان سرمایه

 ها دچار شک و دودلی نسبت به رفتن نیستند و یا قبل، در این دوره، شخصیت برخلاف دورة
گروه اول با اختلاف بسیار زیادي  هايه البته تعداد شخصیتخواهند بروندـ کیخواهند بروند و یا نممی

 از گروه دوم در جایگاه نخست قرار دارد.

 . میل به بازگشت3-2-4

 هایی که صد در صد میل به بازگشت دارند؛گروه اول، شخصیت -
هایی هستند که قبلا در خارج از ایران زندگی شخصیت کنیمعادت میآرزو و سهراب در رمان 

اند و دیگر به ایران بازگشته هاي بومی ـ که قبلا به آن اشاره شدـدلیل دلبستگی به سرمایه اند و بهکرده
 قصد مهاجرت ندارند.

 هایی که اصلا تمایلی به بازگشت ندارند.گروه دوم، شخصیت  -
 :پرندة منشخصیت امیر در داستان 
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 ست. پشت سرم را هم نگاه جا رد بشوم تمام اها بروم. یک بار دیگر از آنآخ، قربان آن تیغ«
 .)20(همان: » کنمنمی

کند و نه تنها خودش هاست در فرانسه زندگی می، حمید پدر آیه نیز سالکنیمعادت میدر رمان 
 کند.  تمایلی به بازگشت ندارد بلکه دخترش آیه را نیز ترغیب به مهاجرت می

 .)16: 1383(پیرزاد، » فرانسه رفتن را انداخته دهن آیه حمید تخم لق«
اي به زندگی در ایران ندارد و فقط زمانی که ویزایش یا ، علاقهتیفوسشخصیت اصلی داستان 

کند تا پول جمع کند و گردد و دوباره تلاش میشود از روي اجبار به ایران بازمیپولش تمام می
 ویزایش را تمدید کند و به اسپانیا بازگردد. 

ود ندارد و افراد از بازگشت یا بازنگشتن خود به وطن مطمئن در این مورد نیز شک و دو دلی  وج
 هستند.

 گوید:خصلت جوانان این دوره می  ةدربار» صادق«،  رؤیاي تبتدر بخشی از رمان 
فروشد. صادق با خنـده گفـت:   زمین را به چیپس و پفک می ةشیوا گفت]: نسل جوان، کر«[

 . )112: 1399، (وفی» خواهد. خیلی راحتداند چه میمی اقلا

 90هاي دهۀ . بررسی داستان3-3
است. در این  در آثار مورد بررسی این دوره، غرب بیش از پیش به سپهر فرهنگی ایرانی نفوذ کرده

ها به نفع غرب و بر ضد شرق، آشنایی مردم با فرهنگ غرب رسانه تبلیغات گستردةدوره به دلیل 
کزیت یافته و فرهنگ است و مر» دیگري«اي که گونهبهعنوان گفتمان مسلط بیش از پیش است.  به
هاي این دوره، غرب ذهنیت شخصیتپیشین به حاشیه رانده شده است. در میان بیش از دو دهۀ» خود«

خوبِ مطلق است به حدي که حاضرند براي رسیدن به آن از همه چیز خود بگذرند. در این دوره هیچ 
 شود.هاي بومی دیده نمیسرمایهها به اي از وابستگی شخصیتنشانه

هاي وابستگی نسل جوان به سرمایه» خود«دلیل نافرهنگ شدن در آثار مورد بررسی این دهه، به
ها به صراحت پیشین، شخصیت دو دهۀرنگ است. در بومی چون شهر و خانواده و خاطرات خیلی کم

 هاي آن منزجر نیستند.و سرمایه» خود«این دوره از 

 فردگرایی. 3-3-1
 خرگوش روزگزینند. در داستان ها، تنهایی را نسبت به زندگی جمعی برمیدر این دوره شخصیت

 گوید:از بلقیس سلیمانی، راوي داستان به همسر سابقش که تازه از آمریکا برگشته است می
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   .) 20: 1396، 1سلیمانی» (جماعت فردش عالیه، جمعش افتضاحایرانی«
اي از تجدد خواهی افراد و گرایش به نوع زندگی غربی در برابر سنت زندگی فردگرایی نشانه

پس از جدایی از همسرش ترجیح  است سال آخر فصل پاییزجمعی شرقی است. براي مثال لیلا در رمان 
 اش به اهواز برنگردد.دهد به تنهایی در تهران زندگی کند و پیش خانوادهمی

جـا  چهـار روزي کـه آن  گردد. همان سهه راه رفته را برنمیخواهم برگردم اهواز. آدم کنمی«
تـر از  بار که رفتم، اهواز کوچک شده بـود انگـار. کوچـک   توانم بمانم...اینبودم فهمیدم نمی

 .)7: 1393، 2(مرعشی» امکودکی
 گوید که نیازي نیست کسی را از نزدیک ببیند و یا در جایی دیگر از مزایاي وبلاگ داشتن می

 تواند پشت وبلاگش پنهان شود:می
بینمشان. دوست آورم. پست دیروزم یازده نظر دارد... دوست دارم که نمیوبلاگم را بالا می«

خـواهم  خواهم چیزي بگویم، از دور بگویم و قایم شـوم و هـر وقـت مـی    دارم هروقت می
ظـر حرفـی   د و نگاهم کنـد و منت خواهم کسی جلوم بنشینجواب بشنوم، از دور بشنوم. نمی

 .)23(همان: » باشد
 گوید:رود و شبانه به او میروجا در همین رمان براي ادامه تحصیل به فرانسه می

روي و پشـت سـرت را هـم نگـاه     ترسـی. مـی  ترسی، از هیچ چیزي نمـی تو از تنهایی نمی«
 .)177(همان: » کنی نمی

اش ندارد ولی مشکلی با خانوادهنیز راوي با اینکه زنی مجرد است و هیچ  شناور کابوسدر داستان 
 دهد تنها و جداي از مادر و خواهرش زندگی کند.ترجیح می

گـردم  تر بود و با خودم گفتم دیگر برنمیخودم که چند خیابان پایین همان شب رفتم خانۀ«
 .)89: 1394وفی، » (کردمها حفظ میام را با آنگردم. باید فاصلهیا به این زودي برنمی

هاي بومی است در این کلی، وابستگی به خانواده و شهر محل زندگی که جزیی از سرمایهطور به
خواهد طور که دلش میدهد تنها باشد و آنها بسیار کم است و هر کسی ترجیح میدهه میان شخصیت

  د.دست آوردن استقلالشان هستنها در این دهه استقلال نسبی دارند یا به دنبال بهزندگی کند. شخصیت
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 جدایی از خانواده. 3-3-2
دلیل فردگرایی نسل جوان هاي طالب مهاجرت این دوره، بهدل کندن از خانواده در میان شخصیت

 این دهه که از نتایج مدرنیته است در آثار مورد بررسی این دوره بسیار فراگیر است.
 ، میثاق براي مهاجرت به کانادا حتی از همسرش هم جدا است آخر سال فصل پاییزدر داستان 

 شود. می
کـرد.  روزهاي آخر میثاق دیگر وقت نداشت. باید بین آرزوهایش و لیلا یکی را انتخاب می«

مرعشـی،  » (رفتـی؟ فهمی؟ تو بودي نمـی خیلی بدبختی کشیده بود براي کارهاي رفتنش، می
1393 :334(. 

 ولی اهمیتی ؛مادرش به او وابسته است و مخالف مهاجرت وي است داندو یا روجا با اینکه می
 دهد.نمی

» ن بودن... مامـانِ مامـان کـه نبـودم    خسته شده بودم از هر روز زود برگشتن و مواظب ماما«
 .)154(همان: 

برَد و قصد مهاجرت دارد و پاسخ تلفن اش دل میاز تمام خانواده خاکی قرمزسمیرا در داستان 
 اي ندارد:    کند که گویی خانوادهدهد و طوري وانمود میا نمیبرادرش ر
جـا. نشـونی   پیش رفته از ایـن  ا دادم دست هومن و گفتم: بگو هفتۀزنگ که زدند گوشی ر«

گیـرد دور  گفت هر چیزي که دست و پایت را میهم ندارم ازش. هومن خودش همیشه می
مثل اینکـه... فکـر کـنم... بابـات فـوت       خیلی جدي گفت: ،بینداز... وقتی گوشی را گذاشت
مـو  ام را بالا انداختم و گفتم: من خانوادهوجدان! بابات! شانهشده. گفتم: بنده خدا... گفت بی
، 1سیاوشـی (» ات ایـن کـارو نکـن   ي تهران. گفت: با خانوادهبه کل از دست دادم توي زلزله

 .)118ـ 119: 1392
هاي معنوي که جزو سرمایهـ اش را که حتی خاطرات کودکی قدر از تمناي رفتن پر استسمیرا این

 آورد.به یاد نمی هر انسانی است ـ
هایم گفت که یادم نیامد. مغزم خیلی وقت بود کـه تـوي یـک    برادرم چند خاطره از بچگی«

 .)122(همان:  »ورآن«کرد دیگر. سرم پر شده بود از جهت هم کار نمی
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اند و مادرهایشان تنها زهرا عبدي، نیز هر دو پدرهایشان را از دست دادهلیان و سولماز در ناتمامیِ 
 ها نیستند. هستند ولی حاضر به بازگشت نزد آن

ه انتخاب رشته بـه هم ـ  ارشد تهران را انتخاب کنم. دربارةتصمیم گرفتم براي کارشناسی «...
» اهـی تهـران شـدم   نهـا گذاشـتم و ر  عنکبوتی پـدربزرگ ت  دروغ گفتم و مادر را در آن خانۀ

 .)66: 1395، 1(عبدي

 پشت سر گذاشتن خانه. 3-3-3
هاي علاقه به سرمایه هاي عدموابسته نبودن به شهر محل تولد و گاهی انزجار از آن، از دیگر نشانه

 بومی در آثار مورد بررسی این دوره است. 
رسـد  دره، چه بگرداند دیوانتواند از تهران برم یک بار به خود من گفته بود شیطان هم نمی«

     .)46: همان» (به این پیرمردهاي ریقوي گروه
» داشـت برگـردد بوشـهر   لیان از هجده سالگی در تهران زندگی کرده بود و اصلا دوسـت ن «

 .)34(همان: 
جـا  گردد. همان سه چهـار روزي کـه آن  خواهم برگردم اهواز. آدم که راه رفته را برنمینمی«

تـر از  بار که رفتم، اهواز کوچک شده بود انگـار. کوچـک  توانم بمانم...اینمیفهمیدم ن ،بودم
 .)7: 1393(مرعشی، » امکودکی

 .)123: 1392سیاوشی، » (مثل کویت نیست ؛ولی هیچی نداره ؛اهواز خیلی بزرگ شده«
گـویم. مثـل سـگ    گویم: آمدم که شاید بمـانم. دروغ مـی  ها؟ میپرسد: این طرفمهدي می«

 .)127(همان: » آمدموقت نمیهیچ ،گویم که اگر از قطار جا مانده بودمگویم. نمییدروغ م
هاي میدان یادبودش و مردهایی که قبل از رفتن به خانه و خوردن ناهار، فروشیاهر و بلال«

خندنـد،  خورند و وقتی با هم گوشۀ میدان بلندبلند میهمیشه چندتا بلال را با هم تندتند می
» شـود... بابا بد میهایشان پر از سوختۀ بلال است... حالم به اندازة بزرگی خانۀ حاجیدندان

 .)138ـ 139: 1395عبدي، (
هـاي اهـر بـا صـداي     یک آن حسی دلم را قبضه کرد؛ حس روزهاي سوت و کور تابسـتان «

-هاي خشکه سرمایی که حتا روبـاه دلخراش اذان دم غروبش. توي سرم تاریک شد. زمستان
کند؛ قبرستان سـرتپه، قرارگـاه   حوصله میشنگول خلنگزارهاي کنار سد ستارخان را بی هاي
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جمهـوري از تهـران   ریاسـت  سینمایی که همیشه به اندازة یک دورة چهارسالۀها؛ تکزنبیوه
» دوم تـرك گرفتـه و دسـت  هـاي خـاك  وقت آب ندارد؛ بوتیکعقب است؛ استخري که هیچ

 .)151(همان: 

 رفتن. تمناي 3-3-4
ي فکر ایرانی، بیش از زمینهآرزوي مهاجرت و امکان آن در پس در آثار مورد بررسی این دوره،

 هکطوريبه توان به آن پرداخت، حضور دارد؛اي که هر وقت امکانش باشد میپیش به عنوان گزینه
بدون ذکر طلبان را ها، مهاجرتهاي فرعی داستانهاي اصلی تا شخصیتتوان در میان شخصیتمی

ي به رفتنشان یافت. گویی که تمناي مهاجرت در این دهه بدیهی اي براي علاقهدلایل مهم و برجسته
 بیند که به بیان دلایل آن با جزئیات بپردازد.کند و نویسنده نیازي نمیجلوه می

 گوید:راننده تاکسی به روجا می
رفت کانادا. چرا نروید؟ بمانید  پیش روند. دخترخالۀ من هفتۀهمه دارند می ؛عجیب است« 

 .)169: 1393مرعشی، » (ها هم باشیدیاد ما بیچاره ،جاکار کنید؟ رفتید آناینجا چه
بدون ذکر دلیلی براي اینکه چرا همه  ؛گویدراننده فقط از رفتن می ،شودطورکه مشاهده میهمان

 روند.می
 گوید: در جایی دیگر از رمان، میثاق نیز به روجا می

» کـار کنـیم؟  جا چهبمانیم این مانکار کند؟ اصلا همهجا چهگویم روجا؟ بماند ایندروغ می«
 .)جا(همان

هایی شخصیتهاي پیشین فقط یک گروه وجود دارد؛ طور گسترده، برخلاف دههدر این دوره به
پناه، رامین و مانند میثاق، روجا، لیان و برادرش، سمیرا، ؛ که صد در صد تمایل به مهاجرت دارند

هاي پیش ذکر شد. و هیچ شخصیتی در این دوره دچار ها در قسمتهاي تمایل به رفتن آن...  که مثال
شک و تردید بین رفتن و نرفتن نیست. در تمام آثار مورد بررسی این دوره، تنها یک مورد یافت شد 

یس سلیمانی، دانشجویی است از بلق خرگوش روزدر رمان » هومن«که تمایلی به رفتن ندارد؛ شخصیت 
سهمی در  کندهاي دانشجویی سعی میکه آرزوي ساختن ایران را دارد و از طریق شرکت در تشکل

اما در برابر هومن سه نفر از نزدیکانش که عبارتند از پدر، مادر و نامزدش با  بهبود شرایط داشته باشد؛
هاست که در مهاجرت کند. همچنین پدرش سالماندن او در ایران مخالف هستند و اصرار دارند تا وي 

 دارد. همچنین در همین رمان، خالۀ کند و نامزدش هم تصمیم به مهاجرت به استرالیاآمریکا زندگی می
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اند. به عبارتی حتی در این رمان هم مشخص هومن و دو دختر شوهر دوم مادرش هم مهاجرت کرده
بینند نسبت به کسانی که موافق ماندن و ساختن فتن میشود نسبت تعداد کسانی که موفقیت را در رمی

 هستند در این دوره بسیار کمتر است. 
آد آزي، اسـترالیا هـم بهونـه    فعلا که دختره تخم لق استرالیا رو تو دهنش کاشته... اون نمی«

 .)13: 1396سلیمانی، » (است...
یعنی  ر دارد که پسرش حتما برود؛اصرا ولی اي به رفتن ندارد؛البته مادر هومن نیز خودش علاقه

 ،جا بفرستد. او در جواب ایرجحتی او نیز به برتري غرب معتقد است و حاضر است پسرش را به آن
 گوید:میـ گوید او هم مهاجرت کند تا پسرشان راضی به رفتن شود که میـ همسر سابقش 

حالا تو هم هی بگو، تو، تو... من قبرستون بیام؟ کجا بیام؟ من چهل و شیش سـالمه ایـرج.   «
 )جا(همان» من گذشته یه جاي دیگه لونه بسازماز 

 گوید:ولی در مقابل به پسرش می
 .)49(همان: » دست نده؛ بذار خیال منم راحت باشهمادر جان این شانس رو از «
هستیم. اصرار داریم حتما بري، نگران نگین هم نباش. مستقر که من و پدرت موافق رفتنت «

 .)41(همان: » کنینبراي بردنش اقدام می ،شدي
» تونی این کار رو بکنیبا تخصص بهتر می ،اگر قرار باشه به این مملکت هم خدمت بکنی«

 .)43(همان: 
نماید ، در ابتدا اینگونه میهاي داستان،  لیلا یکی از شخصیتاست سال آخر فصل پاییزیا در رمان 

شود که ولی در ادامه مشخص می ؛که تمایلی به رفتن ندارد و به همین دلیل از همسرش جدا شده است
 شود.بعد از مدتی از نرفتن پشیمان شده است و براي رفتن تلاش کرده ولی موفق به مهاجرت نمی

درست شد و لیلا دید انگار واقعا اما نتوانست. وقتی میثاق کارهایش  خواست برود؛لیلا می«
اما دیگر دیر شده بود. هر کاري کـه از دسـتش    ، تصمیم گرفت همراهش برود؛روددارد می

کـس  هـا را هـم بـه هـیچ    داد. ایـن جا به او پذیرش نمیکرد، اما آن وقت سال هیچ ،آمدبرمی
 .)332: 1393مرعشی، » (نگفت. حتی به میثاق

 میل به بازگشت. 3-3-5

هایی که به شخصیتمهاجران نیز، تنها یک گروه وجود داد؛ در مورد میل به بازگشت در میان 
بیست سال است  خرگوش روز. براي مثال ایرج در هیچ عنوان میل بازگشت به وطن را ندارند
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 بازگشته تا پسرش را هم راضی به رفتن کند. ستاره و رضا کند و حالا به ایرانکه در آمریکا زندگی می
ها زندگی در خارج از کشور در تلاشند که از سپیده سیاوشی نیز پس از سال» خواهري«در داستان 

 فرزندشان را هم پیش خودشان ببرند.
» نري پیش مامانت، میاي سوئد پیش مناگه  ؛شهبابام گفته تا دو ماه دیگه کارت درست می«
 .)76: 1392سیاوشی، (

زمینی سیبخانواده در داستان کوتاه  بزرگسالتنها موردي که مخالف این گروه یافت شد پدر 
اي به ظواهر غرب است و هیچ علاقهاز فریبا وفی است که براي دیدن فرزندانش به آمریکا رفته ایرانی

فقط زنده «دارد. » خود«هاي بومی و مرکزیت که نشان از وابستگی قشر بزرگسال به سرمایهندارد ـ 
  .)78: 1398وفی، » (جا نَمیرمبرسم ایران. این

و نیز جزو گروه بزرگسال است ـ ملکه که ا ـ البته باید توجه داشت که برخلاف محمود، همسرش
 ةرد در میان که در این دوره حتیدهدهمین موضوع نشان می و است،غرب و ظواهر آن شده شیفتۀ
ي وابسته دو دهۀ پیشین بزرگسالان در شود که برخلافمیهایی یافت شخصیت، بزرگسال هم  سنی

 هایش نیست.و سرمایه» خود«
تر شده بود. درد زانـویش رفتـه بـود.    کرد نه به جایگاهش. جوانملکه نه به سنش توجه می«

 .)69(همان: » طورقرمزي پوست صورتش هم همین
-خواست هرجور که دلش میمی اش باشد؛آخرِ سفرش بود و انگار که تنها فرصت زندگی«

 .)72(همان: » خواست، رفتار کند

 يریگ جهینت. 4
زیست جمعی  :هاي بومیِ ایران را چونسرمایه ،ي هفتادهاي داستانی نویسندگانِ دههشخصیت

هاي زندگی غربی به محور بودن، سبک معماري و زبان فارسی در تقابل با ویژگیایرانیان، خانواده
هاي داستانی در این دوره، وابستگی فراوانی به دهند و به همین دلیل شخصیتمی عنوان دیگري برتري

شود که پس از مهاجرت تمایل به بازگشت به وطن هاي بومی دارند و همین موضوع باعث میسرمایه
پس از  ،اندهایی که به دلایل سیاسی مجبور به ترك وطن شدهخصوص شخصیتداشته باشند؛ به

دلیل ترس عملی نکنند. حتی اگر آن را به ؛مهاجرت اجباري مدام به فکر بازگشت به ایران هستند
هایش اصلا تمایلی به ها در این دوره به دلیل وابستگی به وطن و سرمایههمچنین گروهی از شخصیت

است و » خود«م هاي مهسنتیِ گسترده و مردسالار یکی از مؤلفه در این دوره خانوادة ترك آن ندارند. 
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 کند. امور ایفا می نقش مهمی را در همۀ
به دلیل مشکلات جامعه و در پی » خود«بازنمایی منفی  ،یابد هشتاد اهمیت بسزایی می آنچه در دهۀ

دلیل مشکلات اجتماعی فراوان و نفوذ هاي بومی چون خانواده است. بهآن کاهش وابستگی به سرمایه
و از طرفی بریده نشدن کامل افراد از » فرهنگ«ها به عنوان دیگريِ صیتذهنیت شخغرب در میان

هویتی و آن نوعی بی شوند که نتیجۀها دچار کشاکشی درونی میان سنت و مدرنیته میسنت، شخصیت
تمایل به گریختن ها و بروز یأس و ناامیدي و سردرگمی است که منجر به از هم گسیخته شدن خانواده

بازگشت در این دهه  خواهند بروند،. تمایل بهاز هر راهی فقط می هها در این دورشود. شخصیتمی
 تر است. پیشین بسیار کمرنگ نسبت به دهۀ

هاي بومی در میان دیگر نشانی از وابستگی به سرمایه دهۀ نود، هاي مورد بررسیدر داستان
دلیل و به را پشت سر گذاشتهشان شهر و خانه و خانواده ،هاشود و شخصیتها دیده نمیشخصیت

دهد که زیست بررسی آثار این سه دهه نشان میاند. تجددخواهی به تنهایی و فردگرایی روي آورده
ها، جمعی ایرانیان به شکلی ملموس به سمت فردگرایی سوق یافته است؛ فرآیندي که در آن خانواده

فروپاشی شده و در نهایت، در دهۀ نود، اي تبدیل شده، سپس دچار گسترده به هسته  ابتدا از شکل
 واحد خانواده جاي خود را به فرد داده است.

هاي طالب رفتن هستند و نشانی از تمایل به شخصیت ،وجود دارد دهۀ نودتنها گروهی که در 
شود. در تمام سه دوره بزرگسالان به دلیل وابستگی به ها دیده نمیبازگشت به کشور یا شهرشان در آن

 و نکتۀ آخر اینکه، هاي بومی از جمله روابط خانوادگی، کمترین علاقه را به مهاجرت دارند.یهسرما
که به کندي از وطن دور ـ بومی به پاي خود داشت  هاي سنگین سرمایۀ مهاجرت وزنهاگر فرد طالب 

ه و زمان کرده از پاي گسست ها را همان زمانی که در وطن خود زندگی می به مرور این وزنهـ شد  می
 .واقعی استکه این احساس تا چه میزان  کند. فارغ از این خود را فارغ البال احساس می ،رفتن

 کتابنامه
 . تهران: نشر علم.من دختر نیستم). 1388ارسطویی، شیوا (

 شناسی) از منظر نشانه90تا  70ي نویسی معاصر ایران (دههبازنمایی غرب در داستان). 1399. (سوسن، پورشهرام

 استاد راهنما: حسینی، مریم، تهران، دانشگاه الزهرا. ،ي دکترا)رساله. (فرهنگی
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 ، تهران: مرکز.(چاپ دوازدهم) سه کتاب). 1385پیرزاد، زویا (

 تهران: مرکز. کنیم،عادت می). 1383پیرزاد، زویا (

 ، تهران: نیلوفر.هاي پراکنده (چاپ یازدهم)خاطره). 1398ترقی، گلی (

جـلاي وطـن: بررسـی عوامـل مـؤثر بـر گـرایش داشـجویان بـه          «). 1384زاده (جواهري، فاطمه و حسـین سـراج  
، مجله دانشکده ادبیات و علـوم انسـانی دانشـگاه تربیـت معلـم، سـال سـیزدهم،        »مهاجرت به خارج از کشور

 .61ـ  58، صص 51ـ 50شماره 

تبـت بـر اسـاس     يای ـزنان بر نقش سـلطه در رمـان رؤ   يها هیسرما ریتأث یبررس«مژده.  ا،یو سالارک میمر ،ینیحس
کرمانشاه،  يدانشگاه راز یو علوم انسان اتیدانشکده ادب ،یداستان اتیفصلنامه ادب .»ویربوردی یکنش پ هینظر

 .40–17 ص، ص1392 زیی، پا4سال اول، شماره 

، تهـران:  شناسی نظریه و عملنشانهشناختی، در ارتباطات بین فرهنگی؛ رویکردي نشانه). 1388سجودي، فرزان (
 علم.

 )   1978(لطفعلی خنجی، مترجم). تهران: امیرکبیر (سال انتشار اثر اصلی:  شناسیشرق). 1386سعید، ادوارد (

 ، تهران: چشمه.روز خرگوش (چاپ چهارم)). 1396سلیمانی، بلقیس (

                                                                      (تینا امراللهی، مترجم). تهران: علم. بیند: معناي دیگريخود دیگري را می). 1396سونسون، گوران (

 ، تهران: قطره.فارسی بخند). 1392سیاوشی، سپیده (

 زی ـانگ رسـتم روح  کنـد  یباور م ـ یرمان چه کس ییاسپوراینقد د « ).1404. (يهاد ،یوسفیزهرا و  ،يعبدالمحمد
 .243-217 صص ،3، شماره 14دورة  ،یداستان اتی. پژوهشنامه ادب»انیفیشر

 ، تهران: چشمه.ناتمامی ).1395عبدي، زهرا (

. تهران: پزوهشگاه فرهنـگ، هنـر   ذهنیت ایرانیتمناي رفتن: مهاجرت به خارج در میان).1397عربستانی، مهرداد(
 و ارتباطات.
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 چهاردهم)، تهران: نیماژ.(چاپ نگران نباش ). 1395علی، مهسا (محب

 (چاپ چهل و نهم)، تهران: چشمه.پاییز فصل آخر سال است ). 1393مرعشی، نسیم (

ي میان گرایش دانشجویان دختر به مهاجرت به خارج از کشـور  رابطه«). 1387موحدي، مجید و نیازي صغري (
 .54-29،صص. 1 ، شماره6، دورة پژوهش زنان». هاي فرهنگی آنانبا ویژگی

 (چاپ هفتم)، تهران: چشمه.پارو باد، بیبی). 1398وفی، فریبا (

 وچهارم)، تهران: مرکز.(چاپ سی ي منپرنده). 1399وفی، فریبا (

 وپنجم)، تهران: مرکز.(چاپ بیسترویاي تبت ). 1399وفی، فریبا (
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